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INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

SERIE LANDSCAPE PRO SLIM
LPS-4414 • LPS-5614 • LPS-6814 • LPS-8014 • LPS-9614

INFORMACION DE SEGURIDAD Y MANUAL DE OPERACIONES

Lea estas instrucciones completamente antes de comenzar la instalación. Si no las sigue, podría causar un mal 
funcionamiento del calentador y provocar lesiones graves y/o daños a la propiedad.

ADVERTENCIA: Todos los calefactores eléctricos tienen partes calientes y que generan arcos o chispas en su interior. No lo use en 

áreas donde se almacene o se almacene gasolina, pintura o líquidos inflamables.

Esta chimenea cumple con los estándares de construcción y seguridad de HUD para su aplicación en 
casas prefabricadas cuando se instala de acuerdo con estas instrucciones.

INSTALADOR: Deje este manual con el aparato. 
CONSUMIDOR: Conserve este manual para referencia futura.

2



INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

TABLA DE CONTENIDO

Instrucciones importantes
Datos de energía

Guía de producto
Contenido de la caja

Instalación
Operación

3
4
4
5
6
9

Servicio y repuestos

Solución de problemas

Preguntas frecuentes Instrucciones de 
limpieza y mantenimiento Diagrama de 
cableado

10
12
13
14
14

INSTRUCCIONES IMPORTANTES

Al usar calentadores eléctricos, siempre se deben seguir 
las precauciones básicas para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas, 
incluidas las siguientes:

1. Lea todas las instrucciones antes de instalar o usar 
este calentador.

2. Este calentador está caliente cuando está en uso. Para evitar 

quemaduras, no permita que la piel desnuda toque 

superficies calientes. Mantenga los materiales combustibles, 

como muebles, almohadas, ropa de cama, papeles, ropa y 

cortinas a una distancia mínima de 3 pies (0,9 m) de la parte 

delantera del calefactor y manténgalos alejados de los lados 

y la parte trasera.

3. Es necesario extremar las precauciones cuando cualquier 

calentador sea utilizado por niños o personas discapacitadas 

o cerca de ellos y siempre que el calentador se deje en 

funcionamiento y sin supervisión.

4. No opere ningún calefactor después de que haya 
fallado, se haya caído o dañado de alguna manera. 
Desconecte la energía en el panel de servicio y haga 
que un técnico autorizado o un electricista 
acreditado inspeccione el calentador antes de 
usarlo.

5. No lo use al aire libre.
6. Para desconectar el calentador, apague los controles y 

apague el circuito del calentador en el panel de 
desconexión principal.

7. No inserte ni permita que entren objetos extraños en 
ninguna abertura de ventilación o escape, ya que esto 
puede causar una descarga eléctrica o un incendio, o 
dañar el calentador.

8. Para evitar un posible incendio, no bloquee las 
entradas o salidas de aire de ninguna manera.

9. Un calefactor tiene partes calientes y que producen 
arcos o chispas en su interior. No lo use en áreas 
donde se use o almacene gasolina, pintura o 
vapores o líquidos inflamables.

10. Use este calentador únicamente como se describe en este 
manual. Cualquier otro uso no recomendado por el 
fabricante puede provocar incendios, descargas eléctricas 
o lesiones a las personas.

11. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA: La instalación, el ajuste, la alteración, 
el servicio o el mantenimiento inadecuados pueden 
causar lesiones o daños a la propiedad. Consulte este 
manual. Para obtener asistencia o información 
adicional, consulte a un instalador calificado.

PRECAUCIÓN: No exponga el calentador a los 
elementos (como la lluvia, etc.).

No coloque ropa u otro material inflamable sobre o 
cerca de la cámara de combustión. Nunca coloque 
ningún objeto sobre la chimenea.

Supervise cuidadosamente a los niños pequeños 
cuando estén en la habitación con chimenea.

La chimenea se calienta mucho cuando está funcionando. 

Mantenga a los niños y adultos alejados de las superficies 

calientes para evitar quemaduras o la ignición de la ropa. La 

chimenea permanecerá caliente durante un tiempo después del 

apagado. Deje que las superficies se enfríen antes de tocarlas.

PRECAUCIÓN: Para evitar el 
sobrecalentamiento, no cubra el 
calentador.
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INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

DATOS DE POTENCIA

LPS-4414 LPS-5614 LPS-6814 LPS-8014 LPS-9614

Voltios/HZ
Amperios

CA 120V 60Hz
14 amperios

CA 120V 60Hz
14 amperios

CA 120V 60Hz
14 amperios

CA 120V 60Hz
14 amperios

CA 120V 60Hz
14 amperios

Calentador CA 120V 1500W CA 120V 1500W CA 120V 1500W CA 120V 1500W CA 120V 1500W

Lámparas LED CC 12V LED CC 12V LED CC 12V LED CC 12V LED CC 12V

120 V CA/60 Hz
40mA 3.7W

18/15RPM CCW

120 V CA/60 Hz
40mA 3.7W

18/15RPM CCW

120 V CA/60 Hz
40mA 3.7W

18/15RPM CCW

120 V CA/60 Hz
40mA 3.7W

18/15RPM CCW

120 V CA/60 Hz
40mA 3.7W

18/15RPM CCW
motor de rotor

Transporte
Tamaño

47 ⁵⁄ ” x 26 ³⁄ ” x
8 ¹⁄ ”

59 ¹⁄ ” x 26 ³⁄ ” x
8 ¹⁄ ”

71 ¹⁄ ” x 26 ³⁄ ” x
8 ³⁄ ”

83 ¹⁄ ” x 26 ³⁄ ” x
8 ³⁄ ”

99 ¹⁄ ” x 26 ³⁄ ” x
8 ³⁄ ”

GUÍA DE PRODUCTO

Paradas de paneles de yeso Paradas de paneles de yeso

(¹⁄ ”)

23 ³⁄ ”
(todos los modelos)

El ancho varía (consulte el gráfico a continuación) 5 ⁹⁄ ”
(todos los modelos)

Modelo Área de visualización Dimensiones de la cámara de combustión Dimensiones del encuadre

LPS-4414 43 ³⁄ ” de ancho x 14” de alto 44 ¹⁄ ” de ancho x 23 ³⁄ ” de alto x 5 ⁹⁄ ” de profundidad 44 ¹⁄ ” de ancho x 24 ¹⁄ ” de alto x 6” de profundidad

LPS-5614 55 ³⁄ ” de ancho x 14” de alto 56 ⁵⁄ ” de ancho x 23 ³⁄ ” de alto x 5 ⁹⁄ ” de profundidad 56 ¹⁄ ” de ancho x 24 ¹⁄ ” de alto x 6” de profundidad

LPS-6814 67 ³⁄ ” de ancho x 14” de alto 68 ⁵⁄ ” de ancho x 23 ³⁄ ” de alto x 5 ⁹⁄ ” de profundidad 68 ¹⁄ ” de ancho x 24 ¹⁄ ” de alto x 6” de profundidad

LPS-8014 79 ³⁄ ” de ancho x 14” de alto 80 ⁵⁄ ” de ancho x 23 ³⁄ ” de alto x 5 ⁹⁄ ” de profundidad 80 ¹⁄ ” de ancho x 24 ¹⁄ ” de alto x 6” de profundidad

LPS-9614 95 ³⁄ ” de ancho x 14” de alto 96 ⁵⁄ ” de ancho x 23 ³⁄ ” de alto x 5 ⁹⁄ ” de profundidad 96 ¹⁄ ” de ancho x 24 ¹⁄ ” de alto x 6” de profundidad
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INSTALACIÓN
CONTENIDO DE LA CAJA

1 Unidad de Bomberos 1 control remoto

Montaje de metal en L
Soportes 1 cara de cristal

1 juego de molduras. Registros

1 Manual del propietario Medios acrílicos

Ventosa
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INSTALACIÓN
INSTALACIÓN

ADVERTENCIA: Si no se sigue exactamente la 
información de estas instrucciones, se puede producir 
un incendio o una explosión que cause daños a la 
propiedad, lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓN: Mantenga los materiales combustibles, 
como muebles, almohadas, ropa de cama, papeles, ropa y 
cortinas a una distancia mínima de 3 pies (0,9 m) de la 
parte delantera del calefactor y manténgalos alejados de 
los lados y la parte trasera.

ADVERTENCIA - ¡RIESGO DE INCENDIO!

Para evitar un posible incendio, no bloquee la 
entrada o salida de aire de ninguna manera. No lo 
use en superficies blandas donde las aberturas 
puedan bloquearse.

PRECAUCIÓN: Use guantes y gafas de seguridad 
para protegerse durante la instalación y el 
mantenimiento.

Instalación de chimenea

Seleccione una ubicación adecuada que no sea susceptible a la 
humedad y esté a una distancia segura de cortinas, muebles y 
áreas de mucho tráfico.Un electricista calificado debe 
agregar un circuito flexible dedicado de 20 amperios y 120 
voltios según los códigos de construcción locales.

Nota: Siga todos los códigos eléctricos nacionales y 
locales.

ADVERTENCIA - ¡RIESGO DE INCENDIO!

No sople ni coloque aislamiento contra la cámara de 
combustión.

Para reducir el riesgo de incendio, no almacene 
ni use gasolina u otros vapores inflamables 
cerca de este o cualquier otro calentador.

Esta chimenea se puede instalar completamente empotrada o medio empotrada.

Para preparar la instalación, conecte el cable duro al bloque de terminales de acuerdo con el diagrama a continuación. Elija 
cualquier tipo de conector de acuerdo con el código de construcción local.

Debe ser realizado por un electricista calificado de 
acuerdo con los códigos de construcción locales.

Línea L

- Terrestre

N - Neutro
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INSTALACIÓN
Instalación totalmente empotrada

Modelo W H D

LPS-4414 44 ¹⁄ ” 24 ¹⁄ ” 6”

LPS-5614 56 ¹⁄ ” 24 ¹⁄ ” 6”

LPS-6814 68 ¹⁄ ” 24 ¹⁄ ” 6”

LPS-8014 80 ¹⁄ ” 24 ¹⁄ ” 6”

LPS-9614 96 ¹⁄ ” 24 ¹⁄ ” 6”

1. Esta instalación está optimizada para una pared con marco de 2x6. 

Prepare la abertura enmarcada de acuerdo con el cuadro 

anterior. * Proporcione un circuito dedicado apropiado para la 

instalación de cableado en la parte superior derecha de la 

abertura enmarcada.

2. Instale las bridas de clavado de metal L en la parte superior e 

inferior de la unidad de fuego.

3. Instale la unidad de fuego en la abertura enmarcada con un mínimo de 

tornillos para paneles de yeso de 1 ¼ para asegurar la unidad.

4. Enmascare la unidad de fuego expuesta durante el proceso de paneles de 

yeso. Instale paneles de yeso en los topes de paneles de yeso en el 

perímetro de la cámara de combustión. Para obtener más información 

sobre los topes para paneles de yeso, consulte la Guía del producto en 

la página 4. Decore como desee.
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INSTALACIÓN
Instalación medio empotrada

1. Esta instalación está optimizada para una pared con marco de 2x4. 

Prepare la abertura enmarcada de acuerdo con la tabla de la 

página 7. *Proporcione un circuito dedicado adecuado para la 

instalación de cableado en la parte superior derecha de la 

abertura enmarcada.

2. Instale las bridas de clavado de metal L en la chimenea.
3. Instale la unidad de fuego en la abertura enmarcada con un mínimo de 

tornillos para paneles de yeso de 1 ¼ para asegurar la unidad.

4. Enmascare la unidad de fuego expuesta durante el proceso de 

paneles de yeso. Instale paneles de yeso en el perímetro de la caja 

de fuego. La unidad se puede cubrir con una fachada 

personalizada. Decora como desees.

Instalación de medios y vidrio frontal

1. Antes de instalar el vidrio frontal, distribuya uniformemente 
los cristales acrílicos a lo largo del lecho de brasas.

2. Coloque los troncos encima de los cristales acrílicos.

3. Ahora se puede instalar el vidrio frontal usando la 
ventosa incluida. Después de colocar el vidrio 
frontal, se puede asegurar con tornillos.
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OPERACIÓN
OPERACIÓN

La unidad tiene un interruptor de alimentación principal justo enfrente del cristal en la parte superior derecha. Se incluye un control 
remoto de mano.

Esto encenderá y apagará la máquina. Al encenderse, la 
máquina volverá a la configuración que tenía cuando se 
apagó.

Energía

Si la chimenea está encendida, este botón actuará como un reinicio y devolverá 
todos los colores al color característico predeterminado de Modern Flames.

Reiniciar

Calor Esto ciclará el calentador entre alto, bajo y apagado.

Todas las zonas de la chimenea pasarán por varios modos de demostración: 
degradado/desvanecimiento de 7 y 3 colores, salto de 7 y 3 colores, degradado 
rojo/verde/azul.

Desteñir

Presionar el botón de sincronización cambiará todos los colores de la 
chimenea (Flame, Ember Bed y Downlight) para que coincidan con el color 
actual de la configuración de la llama.

sincronizar

Este es un ajuste de zona. Tocar este botón le permitirá cambiar el 
color y el brillo de la llama usando la rueda de color y el control 
deslizante de brillo.

Fuego

Ascua
Cama

Esta es una configuración de zona que controla el color y el brillo del 
lecho de brasas.

Esta es una configuración de zona que controla el color y el brillo de la luz 
descendente.

luz empotrada

Color
Rueda
Brillo
Deslizador

Emparejamiento del control táctil remoto/montado en la pared:

1. Con la chimenea ENCENDIDA, presione y mantenga presionado el botón de encendido durante unos 3 segundos hasta que escuche dos veces el sonido 

del zumbador y los indicadores de encendido comiencen a parpadear.

2. Dentro de 5 segundos en el control remoto de mano o en el control táctil de pared, presione el botón de encendido repetidamente hasta 
que el zumbador suene nuevamente y los indicadores parpadeen reconociendo que se ha emparejado. También puede escuchar otro 
zumbador y el par ahora está completo.

• El emparejamiento debe realizarse en 5 segundos o la chimenea dejará de estar en modo de emparejamiento.
• Para borrar cualquier control remoto emparejado de la unidad, localice y luego presione y mantenga presionado el botón de reinicio 

durante 3 segundos. Debería escuchar un zumbador que le informa que los códigos se han borrado para que ahora pueda 
emparejar un nuevo control remoto o control táctil de pared. (El reinicio se encuentra al lado de los controles manuales y se puede 
presionar con un clip).

Esto alternará la zona seleccionada a través de los colores del espectro 
de color.

Esto ajustará el brillo de la zona seleccionada.

Luces indicadoras de encendido para el interruptor de pared y 

la esquina superior derecha de la unidad principal

Controles manuales
La unidad tiene controles manuales ubicados al lado del 
interruptor de encendido, justo en frente del vidrio en el lado 
superior derecho.Cuando el interruptor se enciende, esta lámpara piloto naranja

encender. Muestra que el fuego está energizado.

La luz de estado de arriba muestra que la alimentación está encendida

y la calefacción está baja. Energía
Unidad de vueltas

encendido apagado

Calor Color Reiniciar

Ciclos
calor bajo/

alto/apagado

Cambios Restablecimientos

todos

chimenea
colores

juntos

unidad

La luz de estado de arriba muestra que la alimentación está encendida

y la calefacción está alta.
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MANTENIMIENTO
SERVICIO Y REPUESTOS

ARTÍCULO FOTO DESCRIPCIÓN

LA TARJETA DE CIRCUITO IMPRESO CONTROLA LAS 
FUNCIONES DE BAJA TENSIÓN Y ALTA TENSIÓN

Y TRANSFORMADOR
Placa de circuito impreso MF-PRO

WIFI
MF-PRO-WIFI TABLERO WIFI

MF-PRO-HF VENTILADOR CALEFACTOR 120 V

MF-PRO-PTC CALENTADOR PTC 120V 750/1500 WATTS

MFSM120 MOTORES DE HUSILLO 120 V 50-60 HZ

MF-PRO-RC CONTROL REMOTO RF SERIE PRO

OPCIONAL
CONTROL TÁCTIL DE PARED

ASAMBLEA
MF-PRO-WTC

MF-PRO-TB BLOQUE DE TERMINALES 120/240 V

MF-PRO-MTC TARJETA DE CONTROL TÁCTIL MANUAL

MFPS2 INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN DE 20 AMPERIOS
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MANTENIMIENTO
SERVICIO Y REPUESTOS

ARTÍCULO FOTO DESCRIPCIÓN

MF-PRO-PIB TABLERO INDICADOR DE POTENCIA

MF-PRO-NTC SENSOR DE TERMOSTATO

MF-LPS-TK-44
MF-LPS-TK-56
MF-LPS-TK-68 JUEGO DE ACABADOS

MF-LPS-TK-80
MF-LPS-TK-96

MF-LPS-F/LED-44
MF-LPS-F/LED-56
MF-LPS-F/LED-68 BARRA LED LLAMA RGB
MF-LPS-F/LED-80
MF-LPS-F/LED-96
MF-LPS-EB/DL-44
MF-LPS-EB/DL-56
MF-LPS-EB/DL-68 TIRA LED RGB EMBER BED/DOWNLIGHT
MF-LPS-EB/DL-80
MF-LPS-EB/DL-96

MF-LPS-SR-44
MF-LPS-SR-56
MF-LPS-SR-68 VARILLA DE HUSO PARA LLAMA O LECHO DE BRASA
MF-LPS-SR-80
MF-LPS-SR-96
MF-LPS-GF-44
MF-LPS-GF-56
MF-LPS-GF-68 CRISTAL FRONTAL
MF-LPS-GF-80
MF-LPS-GF-96
MF-LPS-PP-44
MF-LPS-PP-56
MF-LPS-PP-68 PANTALLA DE POLI
MF-LPS-PP-80
MF-LPS-PP-96
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MANTENIMIENTO
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa posible Acción correctiva

A. El disyuntor se disparó o el circuito no 

tiene energía

A. Restablezca el disyuntor, pruebe la alimentación del 

circuito, verifique el interruptor de alimentación

B. Desconecte la alimentación en el interruptor 

principal durante 60 segundos. Vuelva a 

encender la energía.

B. El componente interno está congelado 
y necesita ser reiniciadoNo se enciende nada (pantalla táctil, 

etc.)
C. Inspeccione el cableado en busca de 

conexiones sueltas o dañadas
C. Conexión floja

D. Reemplace la placa base, el control táctil o 

el interruptor de encendido
D. Componente defectuoso

A. Presione con firmeza la parte plana del 
dedo sobre la pantalla táctil y aplique una 
presión moderada

A. No operar correctamente el 
control táctil con el dedo

Se enciende la pantalla táctil, luego 
nada

B. Verifique las funciones con el control 
remoto. Si funciona, verifique las 
conexiones en la placa base

B. Conexión suelta en la 
placa base

C. La placa base está defectuosa C. Reemplace la placa base

A. Gire el interruptor principal a la posición de 

"apagado" durante 60 segundos. A 

continuación, vuelva a colocar el interruptor en 

la posición de "encendido".

A. La chimenea se sobrecalentó y el 
disco de seguridad se rompió o el 
disyuntor se disparó

La chimenea se apaga y no se 
vuelve a encender

A. Reemplace las baterías en el 
control remoto con - CR2025

A. Baterías bajas

B. Con la chimenea ENCENDIDA, presione y 

mantenga presionado el botón de encendido 

durante unos 3 segundos hasta que escuche 

dos veces el sonido del zumbador y los 

indicadores de encendido comiencen a 

parpadear. Dentro de los 5 segundos en el 

control remoto de mano o en el control táctil 

de pared, presione el botón de encendido 

repetidamente hasta que el zumbador suene 

nuevamente y los indicadores parpadeen 

reconociendo que se ha emparejado. 

También puede escuchar otro zumbador y el 

par ahora está completo.

Puede operar las funciones de la 
chimenea con controles manuales pero 
no con control remoto

B. El control remoto no está emparejado correctamente

C. Mando a distancia defectuoso C. Reemplace el control remoto

A. Desconecte la unidad de la fuente de 

alimentación e inspeccione si hay 

conexiones sueltas.

A. El cableado está suelto

El calentador no proporciona calor cuando está 

encendido B. Disco de resorte disparado B. Apague durante 5 minutos para reiniciar

C. El núcleo del calentador está defectuoso C. Reemplace el núcleo del calentador
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MANTENIMIENTO
Problema Causa posible Acción correctiva

A. Desconecte la unidad de la fuente de 

alimentación e inspeccione si hay 

conexiones sueltas.

A. El cableado está suelto

La llama no es visible cuando la unidad está 

encendida B. LED defectuosos B. Reemplace los LED

C. La placa base está defectuosa C. Reemplace la placa base

A. Desconecte la unidad de la fuente de 
alimentación e inspeccione si hay 
conexiones sueltas del motor.

A. El cableado del motor está suelto

La chimenea se enciende pero no hay 
imagen de llama o imagen de llama 
congelada

B. La varilla del husillo se soltó

C. El motor está defectuoso

B. Vuelva a conectar la varilla del husillo

C. Reemplace el motor

A. Aplique grasa de litio o cualquier 
grasa estándar a los contactos con 
varilla y metal.

A. El eje/varilla de la chimenea está 

en contacto con el metalLa chimenea chirría cuando la imagen de la 

llama está encendida

B. El motor está defectuoso B. Reemplace el motor

PREGUNTAS FRECUENTES
P. ¿Cómo se cambia el control táctil de pared opcional a Fahrenheit/Celsius?
A. Mantenga presionadas las flechas hacia arriba y hacia abajo en la unidad de fuego para alternar entre Fahrenheit y Celsius.

P. ¿A qué distancia se puede usar el control remoto de la chimenea?
A. La distancia óptima para el control remoto es un máximo de 20 pies.

P. ¿Se puede encender la chimenea con el control manual y apagarla con el control remoto (o viceversa)?
R. Sí.

P. ¿Se puede instalar la chimenea en el exterior?
R. No. Lea todo el capítulo de seguridad antes de instalar esta chimenea.

P. ¿Es necesario que la chimenea esté en un circuito dedicado de 20 amperios?
R. Sí.

P. ¿Qué espesor de placa de yeso se debe usar para la instalación empotrada?
A. Se recomienda 1/2” o 5/8” de diluyente para la fachada de losetas.

P. ¿Con qué frecuencia se deben reemplazar las baterías del control remoto?
R. Anualmente, posiblemente más con un uso intensivo.

P. ¿Hay un receptor remoto en la chimenea que requiera baterías?
R. No, solo el control remoto real requiere baterías. El resto de la chimenea funciona completamente con la fuente de alimentación 
principal.

P. ¿Cómo reinicio la unidad?
A. Desconecte la energía en el disyuntor durante 1 minuto.

P. ¿Cómo instalo el control de pared opcional y la aplicación Wi-Fi?
A. Control de pared opcional e instrucciones de la aplicación Wi-Fi disponibles para descargar en el sitio web de Modern Flames, 
www.modernflames.com
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MANTENIMIENTO
INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Hay muy poco mantenimiento involucrado con su chimenea eléctrica. Por favor, siga los pocos puntos a continuación:

• Semestralmente, desconecte la máquina de su fuente de alimentación, espere a que el elemento calefactor se enfríe y 
desempolve la unidad de fuego con un paño seco. Tenga cuidado de no rozar ningún cable que pueda quedar expuesto al 
hacerlo.

• Para limpiar la cara de vidrio de la chimenea, simplemente use el limpiador de vidrio que desee con toallas de papel.
• Para limpiar las entradas/salidas de aire, límpielas con un paño suave o con la boquilla de una aspiradora
• El polvo puede acumularse fácilmente alrededor del área del calentador dentro de la unidad de fuego, en los lados izquierdo y derecho. Tenga 

especial cuidado de limpiar esta área con regularidad para evitar la acumulación.

• Durante largos períodos de inactividad, desenchufe la chimenea y asegúrese de que el área circundante permanezca seca.

DIAGRAMA DE CABLEADO

WIFI

Luz de llama

Luz de lecho de brasas

luz empotrada
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MANTENIMIENTO

¡NO DEVUELVA A LA TIENDA!

DETÉNGASE

LLÁMANOS PRIMERO

Para obtener ayuda inmediata con la instalación, información del producto 
o si su producto llega dañado, llame a nuestro número gratuito al:

1-877-246-9353
(de lunes a viernes, de 8:00 a. m. a 5:00 p. m., hora de la montaña de AZ)

O envíenos un correo electrónico a:

servicioalcliente@modernflames.com

NUESTRO PERSONAL ESTÁ LISTO PARA PROPORCIONAR ASISTENCIA
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